T520A
62kg/136.71bs : MAXI :
163x73x138cm : 130kg

0 286 Ibs .
64.2 x 28.7 x 54.3 in 45 min

DOMYOS
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Console Safety key Handrail Master switch Treadmill belt Footrest

Console Clé de sécurité Barre de maintien Interrupteur principal Bande de course Repose-pieds
Consola Llave de seguridad Barra de sujecion Interruptor principal Cinta de correr Reposapiés
Konsole Sicherheitsschlissel Haltestange Hauptschalter Lauffldche FuBraste

Console Chiave di sicurezza Barra di tenuta Interruttore principale Nastro di corsa Poggiapiedi
Console Veiligheidssleutel Steunstang Hoofdschakelaar Loopband Voetensteun
Consola Chave de seguranca Barra de suporte Interruptor principal Passadeira de corrida ~ Descanso para pés
Konsola Klucz zabezpieczajacy Uchwyt Wytacznik gtowny Pas biezny Oparcia stop
Konzol Biztonsagi kulcs Tartérad Fékapcsolo Futéfelilet Labtarto

Consola Cheie de siguranta Bara de sustinere Intrerupétor principal Banda de alergare Suport pentru picioare
Konzola Bezpecnostny kitg Operna ty¢ Hlavny vypinac BeZecky pas Stupacka

konzole Bezpecnostni kli¢ Madlo Hlavni vypina¢ Bézici pas Stupacky

Konsol Sékerhetsnyckel Stodstang Huvudbrytare Lopband Fotstod

Konsona Knioy 3a BesonacHocT Npbxka OcHoBeH ByToH bsrauwja neHta CrbneHka

Konzola Sigurnosni klju¢ Rucka za drzanje Glavni prekida¢ Traka za tréanje Odmoriste za noge
Konzola Varnostni klju¢ Drog za utezi Glavno stikalo Tekaski trak Naslanjalo za noge
Kovaoha KAeidi aopaheiog Mrmrépa kpathuarog evIkOg SI0KOTITNG lpavrag YTmomddio

Konsol Giivenlik anahtari Tutunma bari Ana kumanda anahtari Kosu bandi Ayak dayama yeri
Konconb Kntou GesonacHocTtu MopyyeHb OcHoBHOW BbIKItOYaTENb Berosoe nomnotHo MoaHOoXKN

Béng diéu khién Chia khoa an toan Thanh vin Céng tac chinh Tham chay Ché dé chan
Monitor Kunci pengaman Pegangan tangan Céng téc chinh Belt Pijakan kaki
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Castors Adjusting nut to centre and set the tension of the treadmill belt Power cord Pulse sensors

Roulettes de déplacement
Ruedas de desplazamiento
Transportrollen

Rotelle di spostamento
Transportwieltjes
Rodinhas de deslocagao
Koétka do przemieszczania
Gorgdk a mozgatashoz
Rotite de deplasare
Premiestriovacie kolieska
Pfemistovaci kolecka
Transporthjul

Konenua 3a npemecTtBaHe
Kotadi premjestanje
Kolesca za premikanje
Tpoyxiokol

Hareket makaralari
TpaHCnopTUPOBOYHbIE POMUKA
Banh lan

Roda
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Vis de réglage pour le centrage et la tension de la bande de course

Tornillo de ajuste para el centrado y la tension de la cinta de correr
Einstellschraube fiir das Zentrieren und die Spannung der Laufflache.

Vite di regolazione per la centratura e la tensione del nastro di corsa
Regelschroef voor het centreren en het spannen van de loopband

Parafuso de ajuste para centragem e tenséo da passadeira de corrida
Sruba regulacji wysrodkowania i naprezenia pasa bieznego

A futéfeliilet kdzpontositasara és a szalag feszességének beallitasara szolgalo csavar
Suruburi de reglare pentru centrarea si tensionarea benzii de alergare
Nastavovacia skrutka pre centrovanie a napinanie beZzeckého pasu

Sroub pro nastaveni centrovani a napéti béziciho pasu

Justerskruv for centrering och spanning av I6pbandet

Perynupati BUHT 3a LieHTpUpaHe 1 perynupaxe cTenexTa Ha obTsraHe Ha baralata nexta
Regulator za centriranje i podeSavanje napetosti trake za tréanje
Nastavitveni vijaki za centriranje in napenjanje tekaskega traku

KoyAiag pubpiong kevipapioparog Kai Tdang Tou IAavTa

Kosu band! icin ortalama ve gerginlik ayari vidasi

PerynunpoBoyHblii 6onT Ans LLeHTPUPOBaHUS U HaTshkeHUst GeroBoro nonoTHa
Vit digu chinh vi tri va do cang clia thdm chay

Sekrup pengatur untuk memusatkan dan menegangkan belt
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Cordon d’alimentation
Cable de alimentacion
Stromkabel

Cavo d'alimentazione
Elektriciteitssnoer
Cabo de alimentagdo
Kabel zasilajgcy
Tapkabel

Cablu de alimentare
Napajaci kabel
Napajeci kabel
Elsladd

3axpaHBaLy kaben
Kabel za napajanje
Napajalni kabel
KaAwdio Tpogodoaiag
Glig kablosu

CerTeBoii kabenb

Capteurs de pulsations
Sensores de pulso
Pulssensoren

Sensori di pulsazioni
Hartslagsensoren
Sensores de pulsagao
Czujnik tetna
Pulzusérzékel6k
Senzori de pulsatii
Pulzné snimace
Tepové senzory
Pulssensorer

faT4num 3a nync
Senzor otkucaja srca
Senzorji za merjenje srénega utripa
algbnTnpEag TaApwy
Nabiz sensorleri

AaT4uKM nynbca
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Kabel listrik Sensor detakan jantung
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SECURITE - SEGURIDAD - SICHERHEIT - SICUREZZA - VEILIGHEID SEGURANGA - BEZPIECZENSTWO - BIZTONSAG -
SIGURANTA - BEZPECNOST BEZPECNOST - SAKERHET - EEJTONACHOCT - SIGURNOST - VARNOST - AZOAAEIA EMNIYET
- BE3OMACHOCTD - AN TOAN - KESELAMATAN - £2 - 2 - 2 - m1unlaands - 2 - ial - ooVl




ASSEMBLY

MONTAGE - MONTAJE - MONTAGE - MONTAGGIO - MONTAGE - MONTAGEM - MONTAZ -
OSSZESZERELES - MONTARE - MONTAZ - MONTAZ - MONTERING - MOHTAX - MONTAZA
-MONTAZA ZYNAPMOI\OFHZH MONTAJ - MOHTAX - LAP RAP - PERAKITAN - 2% - i3

T - &% - msisenau - Bx[7] - 5,8l - LSl

45 min
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FOLDING

PLIAGE - PLEGADO - EINKLAPPEN - CHIUSURA - UITKLAPPEN - DOBRAGEM - SKLADANIE - OSSZEHAJTAS - PLIERE -

SKLADANIE - SKLADANI - HOPFALLNING - CTbBAHE - SKLAPANJE - ZLAGANJE - KAEIZIMO - KATLAMA - CKIALIbIBAHUE
- GAP LAl - MELIPAT - $7 8 - #7V) fc 7o dx - 18 - nsvin - 71 - 05 b - bl

UNFOLDING

DEPLIAGE - DESPLEGADO - AUSKLAPPEN - APERTURA - INKLAPPEN - DESDOBRAGEM - ROZKLADANIE - KIHAJTAS -

DEPLIERE - ROZKLADANIE - ROZKLADANI - UPPFALLNING - PA3rbBAHE - RASKLAPANJE - ODPIRANJE - ANOITMA - AGMA
- PACKNA[IbIBAHME - MO’ RA - PEMBUKAAN - RFF - BH - BB - n1sadaan - 7| - oo, - 5l
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MOVING

MOVINGDI'EPLACEMENT, - DESPLAZAMIENTO - TRANSPORT - SPOSTAMENTO - VERPLAATSEN - DESLOCA(;AO -
TRANSPORT - MOZGATAS - DEPLASARE - PREMIESTNENIE - PREMISTENI - TRANSPORT - MPEMECTBAHE - PREMJESTANJE

- PREMIKANJE - METAKINHZH - HAREKET ETME - MEPEMELLEHME - DI CHUYEN - PEMINDAHAN - #83) - #8) - #8) - n1sindau
e - M FE 0l& 37| - Joaze wo)S Lul> - Jail
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PROGRAMMES

PROGRAMMES - PROGRAMMES - PROGRAMAS - PROGRAMME - PROGRAMMI - PROGRAMMA’S - PROGRAMAS -
PROGRAMY - PROGRAMOK - PROGRAMME - PROGRAMY - PROGRAMY - PROGRAM - MIPOMPAMU - PROGRAMI - PROGRAMI
- MPOTPAMMATA - PROGRAMLAR - MPOrPAMMbI - CAC CHUONG TRINH - ANEKA PROGRAM - it%l - 7O 5 A - &3 -
Tsunsu - T2 - 1D asliy - gl
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SECURITY - GENERAL RECOMMENDATIONS

1.

5. Do not use the heart rate belt if you have a pacemaker.
6. Several people must not get on the treadmill at once.
. DOMYQS cannot be held liable for claims of injury or da-

. WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccu-

Before starting any exercise program, consult your doctor. It 9.
is particularly important for people over the age of 35 years,
people who have a history of health problems, or if you ha-

ven't practised sports for several years. 10

. If you experience dizziness, nausea, chest pain, or any other

abnormal symptom, stop exercising immediately and consult
a doctor.

rate. Over exercise may result in serious injury or death. If you
feel faint or any pain, stop exercising immediately.

. This equipment should not be used by persons (including

children) with reduced physical, sensory or mental abilities
or persons lacking the necessary experience or knowledge,
unless they have received prior instruction on how to use the
equipment or are under the supervision of a person res-
ponsible for their safety.

mage sustained by any person or property originating from the
use or misuse of this product by the purchaser or by any other
person.

. Keeps hands well away from all moving parts. Never place

your hands or feet under the walking belt.

Thank you for choosing a DOMYOS product and for placing your trust in us.

Whether you are a beginner or experienced, DOMYOS helps you stay in shape and improve your physical condition. Our team strives to design the best products for you to use. We welcome
any comments, suggestions and questions on our website, DOMYOS.COM. On the website you will also find training advice and support in case you need it.

PRESENTATION

11.

12.
13.

14.

16.
17.

18.

Wear sports shoes which are in good condition. To avoid
damaging your apparatus, ensure that your shoes are free of
any debris such as gravel or small stones.

. Tie up your hair. Do not wear baggy clothing likely to get in

your way when exercising. Take off all jewellery.

If you want to get off urgently, grab the support rails and
place your feet on the foot rails.

To perform an emergency stop, remove the safety key.

Do not insert objects into the safety key port or through the
covers.

Do not pour liquid onto the console or the motor cover.

Never remove motor hood. Adjustments and modifications
other than those described in this manual must only be car-
ried out by an authorised technician. Failure to follow these
safety instructions may result in serious injuries, even death.

The equipment must be placed on a flat, stable surface.

This device has been designed for domestic use (class HC)
for a maximum of 5 hours of use per week.

After exercising, wait for the treadmill to stop completely
before getting off. After use, remove the safety key from
the console and store it in a place which is inaccessible to
children.

The practice of walking or running on a treadmill provides a full cardio and muscle workout, for beginners to advanced users.
The benefits of this practice are as follows:

Improve your breathing and cardiovascular system .

Keep in shape .

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Rehabilitate with suitable exercises

Lose weight when combined with a suitable diet

This treadmill has been designed for walking and running 1 to 13km/h . It features a motorised incline system that goes from 0 to 10% enabling you to intensify the effort and burn more
calories.

The running surface is 43cm x 121cm.

Your treadmill has 6 display functions: time, distance, speed, incline, calories and heart rate, directly on the console. To assist you in your practice, 10 programs are pre-recorded in the
console and classified by category: 5 «Health Wellness» programs, 5 «Burn calories» programs.

The power consumption of the treadmill can range from 750 to 850 watts for a 90 kg user at 13 km/h.

Level of acoustic pressure measured 1 m from the surface of the machine and at a height of 1.6 m above the ground: 70 dBa (at max speed 13 km/h, without runners).
Noise emission under load is higher than without load.
This treadmill is designed to be used up to 5h a week.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

. Your home’s electrical supply must be in a good state of repair and comply with current

standards. This machine should be used with a 220 volt/16 amp circuit (minimum). 7
Ensure that no other piece of equipment shares the same circuit.

surface.

. You must leave space around your treadmill of 200cm at the back and 100cm at the

sides.

2. For your safety, your treadmill must be connected to a properly fitted plug with an earth g = Ayays position and store the power cable away from heavy traffic areas.
connection that complies with currently applicable regulations. If in doubt, get a qualified e . ) .
electrician to check that the treadmill is properly installed. Do not modify the plug sup- ~ 9- To minimise noise and reduce the impact on the ground, use a floor protection mat
plied with your treadmill in any way. 10. It is the user’s responsibility to inspect and if necessary tighten all parts before using the
3. If you need an extension, only use one with an earth connector and a cable with three 2.5 product.Replace any worn or faulty parts immediately.
mm? wires, that is no more than 1.5 metres long. 11. The underside of the belt will have been lubricated during manufacturing. During
4. Do not use a power strip transportation, some lubricant may have been transferred onto the top of the belt and
. . . . . ) the cardboard. If there is any lubricant on top of the belt, clean the belt using a cloth and
5. Never use this machine with a damaged electrical cable or plug or if it has been in non-abrasive cleaning product.
contact with water. 12. A 1op th hi ina th " itch
6. Never leave the treadmill plugged in without supervision.Your treadmill must be stored ' waysls op fne machine using ? masier swic . .
indoors in a dry place, away from moisture and adequately ventilated, on a flat, level 13. Immedlately after each use and prior to any cleaning, assgmbly or maintenance opera-
tion, turn off the master switch and disconnect the treadmill from the mains.
START-UP
1. Plug in the power cable. 4. Attach the safety key clip to your clothing.
2. Switch the circuit breaker, located near the power cable, to the «I» position. 5. Insert safety key into designated slot on the console.
3. Position yourself on the treadmill, with your feet on the foot rails. 6. Your screen lights up and displays GO
7. Your treadmill is ready for use!
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USING THE CONSOLE

&

INCLINE

BE HEALTHY . CALORY BURN

10 PROGRAMS

BE HEALTHY CALORY BURN

START / PAUSE

Adjustment of speed in increments of 0.1km/h and in increments of

. Lo o
Adjustment of the incline in increments of 0.5% 0.5km/h with a long press

START / PAUSE button to start and pause your session STOP button to stop the session

START / PAUSE

QV‘ Selection of «Health Wellness» programs 1 to 5 -ll Selection of «Burn calories» programs 6 to 10

Practice time

Indicator display: calories, distance, duration of session, and heart rate in
beats per minute

0 Display of the incline from 0 to 10%

CHANGE UNITS MI/KM, CHECK DISTANCES AND DURATION OF USE

Speed display from 1 to 13km/h

You can access the configuration screen by pressing the - button while inserting the safety key.
SCREEN 1 : Modification of the speed indicator in Km/h or Mith

Select the desired unit using the B buttons: km/h or mi/h

Confirm your selection by pressing the Pl button, you will go to screen 2.

START / PAUSE

SCREEN 2 : The total number of kilometres or miles run by the treadmill. Press the il button to go to screen 3.

START / PAUSE

SCREEN 3 : The treadmill's total number of hours.

You can return to the main screen at any time by pressing -

ACTIVATE/DEACTIVATE THE BEEP ON THE CONSOLE:

When you press a button on the console, a beep notifies you that your action has been taken into account.

You can deactivate this beep: To access the startup/welcome screen on the console, press the - several times.
Press the button to activate the beep / Press the B button to deactivate the beep

PULSE SENSORS

You can take your pulse at the beginning and end of your exercise session by placing each of your palms on the pulse sensors. Your heart rate appears on the screen and will adjust after a

few seconds. This measurement is an indication and is in no case a medical certainty.

QUICK START

Quick start mode lets you practise without following a specific program, by managing the speed, incline and duration yourself.
Select quick start mode:

Press }“ and your session automatically begins at 1km/h and 0% incline.

START { PAUSE
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PROGRAMMES

This treadmill offers 10 pre-recorded programs that vary the speed and incline (See page 12 ). The programs are divided into 2 goal categories:

V' 5 Health Wellness programs: n 5 Burn calories programs:
Keep moving, gain muscle tone, improve breathing Workout with the aim of losing body fat during or after exercise.
capacity.

The programs are divided into several segments. Each segment corresponds to a time, speed and incline setting. Please note: two successive segments can have the same settings. At any
time during the program, you can modify the speed or incline to suit your level.

PROGRAM SELECTION:

You can only select a program when your treadmill is stationary.

Select your goal by pressing the corresponding button Q" - “
The displays show the program number, the total duration of the program, maximum speed and maximum incline in the program.

Repeatedly press the same button to scroll through the program numbers and find the one you want.

The SPEED CONTROLS let you adjust the maximum speed of the selected program and the INCLINE CONTROLS let you adjust the maximum incline of the selected program. This new data
will be applied proportionally to the whole program.

Press Pl tostartthe program.

START / PAUSE

To exit the Programs menu and return to the home screen, press - .

RECOMMENDATIONS FOR USE

If you are a beginner, start by training for several days at a low speed, without overexerting yourself, and taking rest periods if necessary. Gradually increase the number or duration of ses-
sions. During your workout, be sure to ventilate the room in which the treadmill is located.

KEEP FIT/WARM-UP: GRADUAL EFFORT STARTING FROM 10 MINUTES

To maintain or rehabilitate, work out every day for at least 10 minutes. This type of exercise helps work the muscles and joints gently and can be used as a warm-up before more strenuous
physical activity.

To increase muscle tone in the legs, choose a greater incline and increase the duration of the exercise.

AEROBIC EXERCISE FOR WEIGHT LOSS: MODERATE EFFORT FOR 35 TO 60 MINUTES

This type of training is an effective way of burning calories. There is no point in pushing yourself unduly; for the best results the most important thing is frequency of exercise (at least 3 times a
week) and the duration of the session (35 to 60 minutes). Exercise at average intensity (moderate effort so you are not out of breath).
In order to lose weight, as well as taking regular physical exercise, it's essential to follow a balanced diet.

IMPROVE YOUR STAMINA: SUSTAINED EFFORT FOR 20 TO 40 MINUTES

This type of exercise helps strengthen the heart muscle and improves your respiratory health. Exercise at least 3 times a week at a steady pace (rapid breathing). As your training progresses,
you will be able to maintain this effort for longer, and at an improved pace.
Training at a faster pace (anaerobic and in the red zone) is reserved for athletes and requires special preparation.

COOL DOWN

After each training session, walk slowly for a few minutes to bring your body gradually to rest. This cool down phase helps your cardiovascular and respiratory systems, blood circulation and
muscles return to normal. It also helps to eliminate side effects such as the accumulation of lactic acid which is one of the major causes of muscle pain (cramps and stiffness).

STRETCHING:
You are advised to perform stretching movements after each session in order to relax your muscles and to recover more effectively.
MAINTENANCE OF YOUR TREADMILL

It is essential to conduct regular maintenance checks in order to ensure optimum performance and a long service life for your treadmill.

Please read and abide by the instructions set out below. If the treadmill is not maintained in the manner stated, this could lead to excessive wear and tear and may also cause permanent
damage.

If you have any questions, contact your Decathlon store or visit Domyos.com
MAINTENANCE AFTER EACH USE

Pull the plug out of the socket.
Inspect all the external parts of the treadmill and ensure they are properly fastened.

CLEANING:

Dust and sweat can quickly damage your treadmill. It is recommended to carefully clean the latter after each use.
Turn off your treadmill and unplug it.

Apply a small amount of mild, all-purpose cleaning product to a cloth made of 100% cotton, and remove the dust and stains from the ramps, the upright supports, the foot-rests, the body and
the motor cap.

Do not use any cleaning product under the running belt.

Apply a small amount of mild, all-purpose cleaning product to a cloth made of 100% cotton, and wipe the console and the screens. Do not spray the cleaning product directly onto the tread-
mill, and do not use ammonia or acid-based cleaning products.

Ensure that the running belt is properly centred and sufficiently taut. If it is, do not make any adjustments. If it needs adjusting, refer to the instructions below.
REGULAR MAINTENANCE

Turn off your treadmill and unplug it.

Lift the edges of the running belt and coat the inner surface with 5 to 10ml of silicone.*

Plug your treadmill in again.

Make the belt rotate at a speed of 4 km/h (2.5 mph), with no-one on it, for 10 to 20 seconds.

Your treadmill is ready for use!

*Please note that if you use too much silicone, you could harm the proper functioning of your treadmill (risk of skidding).
For your purchases of lubricant, please contact your usual DECATHLON store or www.domyos.com.

ok w N~
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«GO SERVICE»
Every 200 Km, the word «service» flashes on the startup/welcome screen. This message reminds you that a maintenance is neces-
sary.
D D Delete blinking message :

To access the startup/welcome screen on the console, press the - several times.

Press the - and buttons for a few seconds.
PREVENTIVE MAINTENANCE

Inspect the motor and the conveyor belt after every 600 hours of use or 3600 km
Change the running belt after every 500 hours of use or 3000 km
Change the running deck after every 700 hours of use or 4200 km

TROUBLESHOOTING
THE TREADMILL WILL NOT TURN ON:

Check that the power cord is plugged into a wall socket in working condition (to check if the wall socket is working, plug in a lamp or other electrical device to check).

Check that the power cord is plugged into a wall socket that is properly grounded. If you need an extension lead, use only a 3-core, 2,5 mm? (14 gauge) cable that is no longer than 1.5 m (5
ft).

Check that the power cord is fully inserted in the back of the treadmill.

After connecting the power cord, make sure that the key is inserted into the console.

Check the switch on the frame of the treadmill near the power cord, it must be in the «I» position.

THE TREADMILL TURNS OFF DURING USE:

Make sure the power cord is correctly plugged into the wall socket and the back of your treadmill.
Remove and reinsert the console safety key.

THE RUNNING BELT SLOWS DOWN WHEN WALKED ON:
If you need an extension lead, use only a 3-core, 2,5 mm? cable that is no longer than 1.5 m. Do not use a power strip.

If the running belt is too tight, the performance of the treadmill may decrease and the running belt may become damaged.

Remove the key and UNPLUG THE POWER CORD. Using the hex key, turn the running belt centring and tensioning screws anticlockwise a quarter turn. When the running belt is properly
tightened, you should be able to lift each edge of the running belt 2 to 3 cm above the deck. Ensure the running belt remains centred. Then, plug in the power cord, insert the safety key and
run the treadmill for a few minutes.

THE TREADMILL MAKES A NOISE:

Rubbing noise:

Check that the running belt is properly centred (the belt must not rub against the sides).
Check that the running belt is properly tightened (the belt must not slip).

Grinding noise:

Check, and if necessary, tighten all the external parts of the running belt.

THE RUNNING BELT IS NO LONGER CENTRED:

Locate the colour indicators on the back of your treadmill.
If you see red, the belt needs to be re-centred. This helps protect the running belt and avoids unexpected shutdowns.
Run your treadmill at 4km/h (2.5 mph) and stand at the back of the machine.

The belt is offset to the left:

Turn the left adjustment screw clockwise a half turn.
The belt is offset to the right:

Turn the right adjustment screw clockwise a half turn.

Leave your treadmill running until the belt repositions itself (1-2 minutes) and repeat the operation if necessary. Howe-
ver, be careful not to overtighten the belt.

The running belt stops while running

The running belt is a wearing part that becomes loose over time. Re-tighten it as soon it begins to slip (sliding sensa-
tion, jerks in speed).

Turn the 2 adjustment screw clockwise a half turn.

Repeat the operation if necessary, but be careful not to overtighten the belt. The belt is properly tightened if you can lift
the edges 2 to 3 cm on each side

ERROR CODES

E1, E2, E4, E5, E6, E8, E10, E11, E12, E13, E14, E15, E16: Contact the after-sales service (see the last page of your user manual).
E3 Check that none of the parts are impeding the movement of the belt. If the problem persists, contact the after-sales service.

E7 Have your electricity supply checked by a professional then contact the after-sales service.

E9 Unfold your treadmill. If the problem persists, contact the after-sales service.

E17 Turn off your treadmill and then turn it on again. If the problem persists, contact the after-sales service.

COMMERCIAL WARRANTY

DOMYOS guarantees this product (parts and labour), under normal conditions of use and from the date of purchase (date indicated on the receipt), for:
Lifetime for the welded metal structure of the treadmill

2 years for all parts and labour

DOMYOS'’s obligation with regard to this warranty is limited to the replacement or repair of the product, at the discretion of DOMYOS.
This guarantee doesn’t apply in cases of:

- Damage caused during transportation

- Poor assembly

- Misuse or abnormal use

- Poor maintenance

- Repairs made by technicians not approved by DOMYOS
- Use in excess of 5 hours per week

This warranty does not cancel the legal warranty applicable in the country of purchase.
To take advantage of your product warranty, consult the table at the end of the user’s guide.
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DECATHION

Mpown3soanTenb 1 agpec, PpaHuums:

DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299

59665 Villeneuve d'Ascq cedex - France

DECLARATION DE CONFORMITE CE

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Product name: DOMYOS T520A

Product function: Treadmill

Model: 8381450

Type: 2179845
2006/42/EC
2014/35/EU

This product complies with all the relevant 2014/30/EU

requirements of the following European ~ EN 60335-1

directives and standards: EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Issued in (place): MARCQ-EN-BAROEUL

Date (day/month/year): 28-06-2017

DOMYOS brand manager: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Nom du produit : DOMYOS T520A Nombre del producto: DOMYOS T520A

Fonction du produit : Tapis de course Funcion del producto: Cinta de correr

Modeéle : 8381450 Modelo: 8381450

Type : 2179845 Tipo: 2179845
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU

Ce produit est conforme a I'ensemble des 2014/30/EU Este producto cumple todos los requisitos  2014/30/EU

exigences pertinentes des directives et EN 60335-1 relevantes de los siguientes estandares y EN 60335-1

normes européennes ci-apres :

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

directivas europeos: EN 55014-1y EN 55014-2
EN 61000-3-2 y EN 61000-3-3

EN ISO 20957-1y EN 957-6

Fait a (lieu) :

MARCQ-EN-BAROEUL

Emitido en (lugar): MARCQ-EN-BAROEUL

Date (jour/mois/année) :

28-06-2017

Fecha (dia/mes/afio): 28-06-2017

Directeur de la marque DOMYOS :

Caroline LANIGAN

Director de la marca DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Produktname: DOMYOS T520A Nome del prodotto: DOMYOS T520A

Produktfunktion: Laufband Funzione del prodotto: Tapis roulant

Modell: 8381450 Modello: 8381450

Typ: 2179845 Tipo: 2179845
2006/42/EG 2006/42/EC
2014/35/EG 2014/35/EU

Dieses Produkt erfillt alle einschlagigen ~ 2014/30/EG Questo prodotto € conforme a tutti i 2014/30/EU

Anforderungen der folgenden européischenEN 60335-1

Richtlinien und Normen:

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

requisiti pertinenti delle seguenti direttive e EN 60335-1

norme europee: EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Ausgestellt in (Ort):

MARCQ-EN-BAROEUL

Redatto a (luogo): MARCQ-EN-BAROEUL

Datum (Tag/Monat/Jahr):

28-06-2017

Data (giorno/mese/anno): 28-06-2017

DOMYOS-Markenmanager:

Caroline LANIGAN

Direttore della marca DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

CONFORMITEITSVERKLARING EG

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Productnaam: DOMYOS T520A Nome do produto: DOMYOS T520A

Functie van het product: Loopband Fungéo do produto: Passadeira

Model: 8381450 Modelo: 8381450

Type: 2179845 Tipo: 2179845
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU

Dit product voldoet aan alle relevante 2014/30/EU Este produto estd em conformidade com  2014/30/EU

eisen van de hieronder vermelde Europese EN 60335-1 todos os requisitos relevantes das se- EN 60335-1

richtlijnen en normen:

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

guintes diretivas e normas europeias: EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Opgemaakt te (plaats): MARCQ-EN-BAROEUL Emitido em (local): MARCQ-EN-BAROEUL
Datum (dag/maand/jaar): 28-06-2017 Data (dia/més/ano): 28-06-2017
Directeur van het merk DOMYOS: Caroline LANIGAN Gestor de marca DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France
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DECATHION

Mpown3soanTenb 1 agpec, PpaHuums:
DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299
59665 Villeneuve d'Ascq cedex - France

MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Nazwa produktu: DOMYOS T520A

Funkcja produktu: Bieznia

Model: 8381450

Typ: 2179845
2006/42/EC
2014/35/EU

Ten produkt jest zgodny z wszystkimi 2014/30/EU

istotnymi wymaganiami dyrektyw i norm  EN 60335-1

europejskich wymienionych ponizej: EN 55014-1i EN 55014-2
EN 61000-3-2 i EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1i EN 957-6

Sporzadzono w (miejscowosc): MARCQ-EN-BAROEUL

Data (dzief/miesigc/rok): 28-06-2017

Dyrektor marki DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DECLARATIE DE CONFORMITATE

A termék neve: DOMYOS T520A Numele produsului: DOMYOS T520A

A termék rendeltetése: Futopad Functia produsului: Banda de alergare

Modell: 8381450 Model: 8381450

Tipus: 2179845 Tip: 2179845
2006/42/EK 2006/42/EC
2014/35/EK 2014/35/EU

A termék megfelel a kovetkezd europai  2014/308/EK

iranyelvek és normak ésszes vonatkozé ~ EN 60335-1

kévetelményének: EN 55014-1 és EN 55014-2
EN 61000-3-2 és EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 és EN 957-6

Acest produs este in conformitate cu toate 2014/30/EU

cerintele relevante ale urmatoarelor direc- EN 60335-1

tive si norme europene: EN 55014-1 si EN 55014-2
EN 61000-3-2 si EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 si EN 957-6

Kelt (hely): MARCQ-EN-BAROEUL

Emisa la (localitate): MARCQ-EN-BAROEUL

1d6 (nap/honap/év): 28-06-2017

Data (zi/lund/an): 28-06-2017

A DOMYOS marka igazgatéja: Caroline LANIGAN

Directorul marcii DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

VYHLASENIE O ZHODE

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

PROHLASENI ES O SHODE

Nazov produktu: DOMYOS T520A Nazev vyrobku: DOMYOS T520A
Funkcia produktu: Bezecky pas Funkce vyrobku: Bézecky pas
Model: 8381450 Model: 8381450
Typ: 2179845 Typ: 2179845
2006/42/EC 2006/42/ES

. 2014/35/EU 2014/35/ES
Tento produkt spifia v3etky prislusné pozia-2014/30/EU Vyrobek je v souladu se vSemi pfisluSny-  2014/30/ES
davky nasledujucich Eurépskych smernic  EN 60335-1 mi pozadavky nasledujicich evropskych ~ EN 60335-1

a noriem:

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

smérnic a norem:

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Vydané v (miesto):

MARCQ-EN-BAROEUL

Vydano v (misto):

MARCQ-EN-BAROEUL

Datum (defi/mesiac/rok):

28-06-2017

Datum (den/mésic/rok):

28-06-2017

Veduci pracovnik znacky DOMYOS:

Caroline LANIGAN

Manazer znacky DOMYOS:

Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299

59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

FORSAKRAN OM EG-OVERENSSTAM-

59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

MELSE

Produktnamn: DOMYOS T520A

Produktfunktion: Lépband

Modell: 8381450

Typ: 2179845
2006/42/EC
2014/35/EU

Denna produkt uppfyller alla relevanta 2014/30/EU

krav i foljande europeiska direktiv och EN 60335-1

standarder:

EN 55014-1 och EN 55014-2
EN 61000-3-2 och EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 och EN 957-6

Utfardad i (ort):

MARCQ-EN-BAROEUL

Datum (dag/manad/ar):

28-06-2017

Varumarkeschef for DOMYOS:

Caroline LANIGAN

HanmeHoBaHWe Ha npoaykTa: DOMYOS T520A

DYHKLMA HA NpoayKTa: bsrauwja noteka

Mogen: 8381450

Bua: 2179845
2006/42/EO
2014/35/EO

To3u NpoAyKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKM 2014/30/EO

131CKBaHWs Ha eBponeiickute ampektuam nEN 60335-1

CTaHgapTh u3bpoeHn no-Aony:

EN 55014-1 1 EN 55014-2
EN 61000-3-2 1 EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 n EN 957-6

M3papeHa B (MACTO):

MARCQ-EN-BAROEUL

[aTa (gen/mecevy/rognHa):

28-06-2017

Ynpasuten 3a mapkata DOMYOS:

Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France
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DECATHION

Mpown3soanTenb 1 agpec, PpaHuums:
DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv proizvoda: DOMYOS T520A

Funkcija proizvoda: Traka za tréanje

Model: 8381450

Vrsta: 2179845
2006/42/EC
2014/35/EU

Proizvod je u skladu sa svim relevantnim ~ 2014/30/EU
zahtjevima sljedecih europskih direktivai EN 60335-1
standarda: EN 55014-1 & EN 55014-2

59665 Villeneuve d'Ascq cedex - France

IZJAVA O SKLADNOSTI (ES)

Ime izdelka: DOMYOS T520A
Funkcija izdelka: Tekalna steza
Model: 8381450
Tip: 2179845
2006/42/ES
2014/35/ES
Izdelek je skladen z vsemi ustreznimi 2014/30/ES
zahtevami sledecih evropskih direktivin -~ EN 60335-1
standardov: EN 55014-1 in EN 55014-2

EN 61000-3-2 in EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 in EN 957-6

Izdano v (kraj): MARCQ-EN-BAROEUL

Datum (dan/mesec/leto): 28-06-2017

Vodja blagovne znamke DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
ENISO 20957-1 & EN 957-6

Izdano (mjesto):

MARCQ-EN-BAROEUL

Datum (dan/mjesec/godina):

28-06-2017

Menadzer robne marke DOMYOS:

Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

AHAQZH LYMMOP®QXIHE CE

Ovopagaia TPoidvTog: DOMYOS T520A

NeiToupyia TPOIOVTOG: AiGdpopog

Movtéo: 8381450

Tumog: 2179845
2006/42/EC
2014/35/EU

To Tp0idv auTtd TTANPOI TO TUVOAO TWV 2014/30/EU

OXETIKWV QTTAITATEWV TWV TTAPAKATW EN 60335-1

€UPWTTAIKWY 0dNYIWV Kal TIPOTUTTWV:

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

ZuvTdxBnke atnv (TOTTOG):

MARCQ-EN-BAROEUL

Huepopnvia (nuépa/urvag/érog):

28-06-2017

AIgUBUVTAG TOU EPTTOPIKOU GRPATOG

DOMYOS:

Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

AB UYUMLULUK BEYANI DEKNAPALIMA COOTBETCTBUA CE

Uriiniin adr: DOMYOS T520A HassaHue nsgenus: DOMYOS T520A

Uriiniin islevi: Kosu bandi HasHauenve napgenus: Berosasi jopoxka

Model: 8381450 Mogens: 8381450

Tip: 2179845 Tun: 2179845
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU

Bu Urlin, asagidaki Avrupa yonergelerine  2014/30/EU 370 U3genve cOOTBETCTBYET BCEM 2014/30/EU

ve standartlarina iliskin tim gereksinimlere EN 60335-1 npumeHumbiM TpeboBaHuam cnegytowmx  EN 60335-1

uygundur: EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 ve EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 ve EN 957-6

eBpOﬂeVICKMX AVPEKTUB U HOPM:

EN 55014-1 n EN 55014-2
EN 61000-3-2 1 EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 n EN 957-6

Hazirlandigi yer (yer): MARCQ-EN-BAROEUL

MecTo cocTaBnexus:

MARCQ-EN-BAROEUL

Tarih (gun/ay/yil): 28-06-2017

[aTa (aeHb/mecsu/ron):

28-06-2017

DOMYOS marka miduri: Caroline LANIGAN

[vpekTop no 6peHay DOMYOS:

Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

TUYEN BO EC VE SU’ PHU HQP

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

PERNYATAAN KESESUAIAN CE

Tén s&n pham: DOMYOS T520A Nama produk: DOMYOS T520A

Chitc nang san pham: May chay bd Fungsi produk: Treadmill

Mé-den: 8381450 Model: 8381450

Loai: 2179845 Jenis: 2179845
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU

San phdm nay tuan thl tt ca cac yéu cau 2014/30/EU Produk ini sesuai dengan semua persya- 2014/30/EU

lién quan vé cac chi thi va tiéu chudn Chau EN 60335-1 ratan relevan dari direktif dan standar Uni EN 60335-1

AU sau: EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Eropa berikut:

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Pudc cép tai (noi): MARCQ-EN-BAROEUL

Dibuat di (tempat):

MARCQ-EN-BAROEUL

Ngay (Ngay/thang/nam): 28-06-2017

Tanggal (hari/bulan/tahun):

28-06-2017

Quén ly thuong hiéu DOMYOS: Caroline LANIGAN

Direktur merek DOMYOS:

Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France
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DECATHION

Mpown3soanTenb 1 agpec, PpaHuums:
DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299
59665 Villeneuve d'Ascq cedex - France

ECH&tSH

FEmEN DOMYOS T520A

FRIEE BHH

i k= 8381450

B 2179845
2006/42/EC
2014/35/EU
2014/30/EU

AERFEUTREE SRR EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
ENISO 20957-1 & EN 957-6

BHR MARCQ-EN-BAROEUL
B (B/RIEF) : 28-06-2017
DOMYOSfm A E Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

»
ECE&EESE ECHREIE
HRE DOMYOS T520A EmaH DOMYOS T520A
HROME KLY RS ERE B
Fili 8381450 HgE: 8381450
E/E 2179845 Rl 2179845
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU
ABEHLTOECKES s L UREQ T~ 2014B0EY HEREANTHEBNREREE R D14S0EY
TOBEEHCEALTVET: EN 60335-1 BE3: EN 60335-1
= : EN 55014-1 & EN 55014-2 . EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3 EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6 EN ISO 20957-1 & EN 957-6
Rohi MARCQ-EN-BAROEUL BIT(HE): MARCQ-EN-BAROEUL
HMA (BT ) : 28-06-2017 BEA(R/BIE): 28-06-2017

DOMYOS 75 RYZx—I v —:

Caroline LANIGAN

DOMYOS fm & #EE: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

lususasninsgiu EC

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

Fananfoui: DOMYOS T520A HEE: DOMYOS T520A
HloAdunisvineu: g0l ME Jls: Al
U 8381450 =1=3 8381450
Usuan: 2179845 /8 2179845
2006/42/EC 2006/42/EC

. o 2014/35/EU 2014/35/EU
nanfuaildganadasaudadmuaiiiadas 2014/30/EU = RZe ool che x|l ol T xAto| o 2014/30/EU
Muauavngsuifuuiazinnsguasauniv EN 60335-1 = ﬁ!szgﬂ%‘ingﬁhﬁi‘d’tﬁ = EN 60335-1
t151): EN 55014-1 & EN 55014-2 =EEs ceE®ET ME EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

aanlu (F0udi):

MARCQ-EN-BAROEUL

MARCQ-EN-BAROEUL

Judt (Gundaul):

28-06-2017

URH Y/ H/Y): 28-06-2017

i

JaN151usua DOMYOS: Caroline LANIGAN

DOMYOS ERE OiL|X{: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

sV Yl Blowl ololiby sl ddylas 8] bl asly EC

DOMYOS T520A “iind] ol DOMYOS T520A Jgazo b

sl el aliuall le> Slgl dabg Jao tJs03

8381450 2Jigall 8381450 ‘£

2179845 esill 2179845 gy
CE/2006/42 CE/2006/42
EU/2014/35 EU/2014/35

EU/2014/30 e T EU/2014/30 s . )
EN 603351 aall ol3 olllaiall 815 go guall 13i® 33l EN 60335 S el absio olyas plas b Jsae il

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

il dg oV il uleally olecsil anlily

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

)b Sk byl s latiuwl

MARCQ-EN-BAROEUL

(olSa) S olo

MARCQ-EN-BAROEUL

(=) > o Lo

28-06-2017

(Giwl il pg2) Eaollll

28-06-2017

(Jwlololjs,) &b

Caroline LANIGAN

a2l DOMYOS oMe 10

Caroline LANIGAN

:DOMYOS 1, 10
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AFTER-SALES SERVICE

SERVICE APRES-VENTE - SERVICIO POSVENTA - KUNDENDIENST - SERVIZIO ASSISTENZIA POST-VENDITA - AFTERSALESAFDELING - ASSISTENCIA POS-
VENDA - SERWIS PO SPRZEDAZY - UGYFELSZOLGALAT - SERVICIU POST-VANZARE - POPREDAJNY SERVIS - POPRODEJNI SERVIS - EFTERMARKNAD -
CNEANPOOAXBEH CEPBU3 - SERVIS NAKONPRODAJE - POPRODAJNA SLUZBA - EZYMHPETHZH MEAATQN - SATIS SONRASI SERVIS| - CEPBUCHAA CITYXBA

- DICH VU SAU BAN HANG - LAYANAN PURNA JUAL - E5HR% - 77 2 —#—E R - BRI - v3n1suaonisung - O ZE] MHIA - ig)8 5l yuw oloxs - gull dexs 2y

UK
Do you need assistance?

Find us at www.domyos.co.uk, or if you
don't have an internet connection, call
our Customer Loyalty Team at 0207
064 3000.

NEDERLAND

Hulp nodig?

U vindt de dienst na verkoop terug

op de website sav.domyos.nl (kosten
internetverbinding) of contacteer de
klantendienst op 088 33 22 888 (lokaal
tarief).

FRANCE

Besoin d'assistance ?
Retrouvez-nous sur le site internet
http://www.domyos.fr/sav (colit d'une
connexion internet) ou contactez le
centre de relation clientéle, muni d'un
justificatif d'achat, au 0800 71 00 71
(appel gratuit depuis un poste fixe en
France métropolitaine).

PORTUGAL

Necessita de assiténcia?

Encontre-nos no site domyos.pt

ou nos contacte através do nosso Centro
de apoio técnico tendo em méos uma
prova de compra (cartédo Decathlon ou
factura de caixa) pelo nimero 800 919
970* Servico pds venda gratuito para

os produtos Domyos, ver condi¢ées de
garantia. *Chamada gratuita.

ESPANA

¢ Necesita asistencia?

Nos puede encontrar en el sitio web
http://www.domyos.es/sav (coste de
conexion a internet) o contacte con su
tienda habitual y/o el centro de atencion
al cliente, con el ticket de compra, a
914843981 para ayudarle a abrir un
dosier spv (servicio de post venta,
llamada gratuita desde un telefono fijo
desde Espafia).

DEUTSCHLAND

Sie finden uns auf der Internetseite:
www.Domyos.com oder Sie rufen
unser Customer - Relationship -
Center an unter: 0049-7153-5759900
Halten Sie bitte Ihre Rechnung bereit.

ITALIA

Hai bisogno di assistenza?

Ci puoi contattare dal sito www.domyos.
com per aprire un dossier

di assistenza post vendita. Se non hai
una connessione ad internet, contatta il
Centro Relazione Clienti, munito dello
scontrino al numero 0395979702

(al costo di una telefonata urbana) per
farti aiutare ad aprire una segnalazione.

HE
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FRIT BN LERRRRBIE 4009
109-109, JBEIRT: RITHEA,
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BELGIQUE
Besoin d'assistance?

Retrouvez le service apres vente sur le
site internet sav.domyos.be (colt d'une
connexion internet) ou contactez le
centre de relation clientéle au 02 208 26
60 (tarif local).

BELGIE

Hulp nodig?

U vindt de dienst na verkoop terug op
de website nl.sav.domyos.be (kosten
internetverbinding) of contacteer de
klantendienst op 02 208 26 60 (lokaal
tarief).

EN - OTHER COUNTRIES
Need help?

Find us on our website www.domyos.
com (cost of an internet connection) or
go to the front desk of one of the stores
where you bought the product, with
proof of purchase.

NL - ANDERE LANDEN
Hulp nodig?

Raadpleeg de website www.domyos.
com (kosten internetverbinding) of
contacteer het onthaal van de winkel
waar u het product heeft gekocht.

SK - OSTATNE KRAJINY
Potrebujete asistenciu?

Najdite si nas na internetovych
strankach www.domyos.com (cena
internetového pripojenia), alebo sa
obratte na oddelenie styku so zakazni-
kom v obchode, kde ste svoj vyrobok
zakupili a popritom nezabudnite
predloZit doklad o kipe.

SL - DRUGE DRZAVE

DRUGE DRZAVE

Potrebujete pomo¢?

Obiscite nado spletno stran www.
domyos.com ali trgovino, v kateri ste
izdelek kupili, pri emer je potrebno
dokazilo 0 nakupu.

ID - NEGARA LAIN
Perlu bantuan?

Kunjungilah situs internet kami www.
domyos.com (biaya koneksi internet)
atau datanglah ke toko merek di mana
Anda membeli produk Anda, dengan
membawa bukti pembelian.

KO - 7|E}t 27}
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FR - AUTRES PAYS
Besoin d'assistance?

Retrouvez-nous sur le site internet www.
domyos.com (colt d'une connexion
internet) ou présentez-vous a I'accueil
d'un magasin de I'enseigne ol vous avez
acheté votre produit, muni d'un justificatif
d'achat.

PT - OUTROS PAISES
Precisa de assisténcia?

Contacte nos através do site da Internet
www.domyos.com (custo de uma ligagao
a Internet) ou dirija-se a recepcéo da
loja da marca onde adquiriu o seu
produto, com o respectivo comprovativo
de compra.

CS - OSTATNI ZEME
Potfebujete pomoc?

Kontaktujte nds na nasich internetovych
strankach www.domyos.com (cena za
internetové pripojeni) nebo piijdte na
recepci jedné z prodejen znacky, kde jste
koupili va$ vyrobek, a predlozte doklad

0 nakupu.

EL - AMEZ XQPEZ

Xpeiageate BoriBeia;

Emokegreite Tov SIKTUAKO pag TOTTO,
am dieBuvan www.domyos.com (ue T
KO0TOG pIag auvdeang aTo BladikTuo) 1
ameuBuvBeite otV uTTodoKT oloudrTTOTE
KaraoTApaTog Mg aAuaidag amé v
otoia ayopdaare To Tpoiov aag, padi pe
v amodeign ayopd.
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ES - OTROS PAISES
¢ Necesita asistencia?

Nos puede encontrar en el sitio web
www.domyos.com (coste de conexion
de internet) o preséntese con el
justificante de compra en la recepcion
de la tienda de la marca donde haya
comprado el producto.

PL - INNE KRAJE
Potrzebujesz pomocy?

Znajdz nas na stronie internetowej www.
domyos.com (koszt jednego potaczenia
internetowego) lub wraz

z dowodem zakupu zgto$ sigdo punktu
obstugi sklepu firmowego lub tam, gdzie
dokonate$ zakupu produktu.

SV - ANDRA LANDER
Behdver du hjélp?

Hitta oss pa hemsidan www.domyos.
com (kostnad fér internet-anslutning
tillkommer) eller ga till kundtjénsten

i butiken dar du kopte produkten, med
ditt inkdpsbevis.

TR - DIGER ULKELER
Yardima mi ihtiyaciniz var?

www.domyos.com internet sitesinden
bize ulasabilirsiniz (bir internet baglanti
Ucreti karsiliginda) veya bir satin alma
kantti ile birlikte, driindi satin aldiginiz
magazanin danisma bélimine basvu-
rabilirsiniz.

JA-EDMOE

ANTHEBETTAH?

# 4 hwww.domyos.comz CEL £ &
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DE - ANDERE LANDER
Brauchen Sie Hilfe?

Besuchen Sie unsere Internet-Site www.
domyos.com (Kosten des Interne-
tanschlusses) oder wenden Sie sich

an die Empfangsstelle des Geschéfts
der Marke, in welchem Sie |hr Produkt
gekauft haben. Legen Sie bitte lhren
Kaufnachweis vor.

HU - MAS ORSZAGOK
Segitségre van szliksége?

Keressen meg minket internetes
honlapunkon www.domyos.com
(internetcsatlakozas ara), vagy forduljon
személyesen egyik Uizletlink vevészol-
galatahoz, amely tizletben vésarolta a
termeéket, a vasarlasi bizonylattal.

BG - IPYTU AbPXABKU
Vimare Hyxga ot nomot?

Mong, noceTeTe Hawms caitT: www.
domyos.com (LieHaTa Ha UHTepHET
Bpb3ka) UK OTWAETE B OTAEN
«O6cnyxBaHe Ha KIMEHTU» Ha
Marasvta, KbeTo CTe Kynuiu npoaykTa,
KkaTo HocuTe CbC cebe CHOOKyMEHT,
JAoka3BallHanpaseHaTa nokynka.

RU - IPYTUE CTPAHbI
HyxHa nopaepxka?

O6patuTeck k Ham Yepes Hall
MHTEpHeT-caiT www.domyos.com
(CTOMMOCTb NOAKMOYEHNS K UHTEPHETY)
1nW nogoiianTe B OTAEN 06CNyXUBaHNS
KNWEHTOB B MarasiHe Toii ceTu, B
KOTOPOIA Bbl KyNWNM BaLLl MPOAYKT, C
TOBAPHBIM YEKOM.

2T - HftiER
FERD?

A% www.domyos.com S FIBHEE (
EZELRER ) IWTRYREELRE
ERNEENESEAREH,

IT- ALTRI PAESI
Bisogno di assistenza?

Ci potete trovare sul sito Internet www.
domyos.com (costo di una connessione
Internet) o potete recarvi allaccoglienza
di un negozio del marchio in cui avete
comprato il prodotto, muniti di un giustifi-
cativo di acquisto.

RO - ALTE TARI
Aveti nevoie de asistenta?

Ne puteti gasi pe site-ul www.domyos.
com (pretul unei conectari la internet)
sau va puteti prezenta la serviciul de
relatii cu clientii al magazinului firmei
de la care ati achizitionat produsul,
avand asupra dumneavoastra dovada
cumpararii.

HR - OSTALE ZEMLJE

Potrebna vam je pomoc¢?

Pronadite nas na internetskoj stranici
www.domyos.com (po cijeni naknade za
koristenje interneta) ili savjet

potrazite u trgovini u kojoj ste kupili
proizvod, uz predocenje ra¢una.

VI - QUOC GIA KHAC

Can h6 trg?

Hay lién hé véi ching toi qua trang
web www.domyos.com (can c6 két ndi
internet) hodc dén dai Iy chinh hang ma
ban da mua san phdm, mang theo minh
chitng mua hang.

TH - dseinetau q
fiavmssuamgILmaa ?

unuius leifiulad www.domyos.com
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wanfninsanfiuwdngrunisdonaniomn
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Original instructions to be kept
Notice originale a conserver
Conserve estas instrucciones originales
Originalanleitung fiir Ihre Unterlagen
Istruzioni originali da conservare
De oorspronkelijke handleiding dient bewaard te worden
Manual original a guardar
Instrukcja obstugi do zachowania na przysztos¢
Tegye el az eredeti hasznalati utasitast.
CoxpaHuTe OpUrnHanbHYI0 NHCTPYKLUIO
Informatii originale care trebuie pastrate
Original navod uchovat
Originalni navod uschovejte
Originalbipacksedel att spara
3ana3eTe OpUrnHaaAHOTO yNMbTBaHe
Muhafaza edilecek orijinal kullanim kilavuzu
Izvorne upute, sacuvajte za kasniju upotrebu
Shranite originalna navodila
Qulaéte To MPWTOTUTO TWV 0SNYIWV XpRRONG
Tuan theo cac chi dan ban dau
Petunjuk asli untuk disimpan
FREUA P
REIWIRELTLLEZE W
FRERBRASE
TUsaifiusnsnafianislaeiu
HEtsHor g ASEHEM HE
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